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AFERDBEE (Abstract of the talk)

NEFEZETIT AR, TREBOER
DERZERE - B9 O CclIFHET
DB o

e Polysemous lexical items, wherein one
form has more than one meaning, are
pervasive in the basic vocabulary of
human languages and are considered to
be generally difficult to acquire for
foreign learners of any language.




AFERDBEE (Abstract of the talk)

s ERIMD DT EICHENT. ZREDER
DEZROEKRERICDONTEZLOA

RHNREIN TS,

e In the domain of linguistic theory,
semanticists provided excellent insights
into  understanding the  semantic
connections among the multiple meanings
of polysemous lexical items.



AFERDBEE (Abstract of the talk)

e LML, BEEFEEMITOHEIZERZEDE
HDE ﬂiﬁ’&ﬁllﬁ'd’éd)ﬁfs FEAGIOF-AS
Eﬂt%%nﬂﬁﬂl./f&b\o

e However, dictionaries meant for native
speakers tend to merely list multiple
meanings of polysemous lexical items
without describing the semantic
connections among the multiple meanings,
probably because the users of such
dictionaries already know them intuitively.
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AFERDBEE (Abstract of the talk)

e ZERIENEMDEEZERODEREFZRZEE D
IAHAFEEREFEANGTWEY.,. ZFEEIZES
TESEIEOEBELIEFIHLVGERETHS,

e In the absence of learner’s dictionaries
providing descriptions of the semantic
connections among multiple meanings for a
given form, understanding and acquiring
multiple meanings of polysemous lexical
items remains a difficult task for foreign
learners of a language.




AFERDBEE (Abstract of the talk)

o FYMRIEREIFA/NVRET VY IIETZDOREIEE
fRIRT DA THD, DN\ TYITIES
ZBADOEMNDEEZROERERE LUV E
DT TZ B EFMIZEE R LTS,

e The Japanese Basic Verbs Handbook—an
online resource offering comprehensive
description of multiple meanings and
connections among them—is an attempt to
fill this gap.




AFERDBEE (Abstract of the talk)

. Zli%i\%fl;tr L AEFANE TV IERDE
RN EDFHZTHENT 0. =, fFRD
T’b!;%%tL’CL\éZOODJ—/\Z%{ BT
%n)lj—éo

e In this talk I will offer an overview of the
Japanese Basic Verbs Handbook and
demonstrate its salient features in addition to
introducing the two corpora used in its
compilation.

e = http://verbhandbook.ninjal.ac.jp/




ARBIZA BHIIZ (Before getting to the main point)

THTHEEEITTAT
L&OH7?

What is language?



B8 & [XEITH ? (What is language?)

s B DB APIFLERIE-mETSF
EX (Means for expressing or
communicating thoughts and feelings )

. Tlk. COFBREFIALT, EAMIC,
B DBAZRIFLIEIEDLIITRKIR-
GETZE4T=A2MH (Then, how can you
express/communicate your thoughts or
feelings specifically by using this
means)




BiE L X7RITH ? (What is language?)

BRDEZOEEL=RE 52
L7=ULMEBR (meaning) |

e Your thoughts and feelings =
Meaning you would like to
express/communicate

SR T, ACALGL - BRI
Abstract, inaudible/invisible




B8 & [XEITH ? (What is language?)

BPOEZCRELERE EET S
FE=E-XFThHs #ZxK (form) ]

e Means for
expressing/communicating thoughts
and feelings = form (sound or
character)

=BT . HCAS-RASH

Concrete, audible /visible




BiE & [XEITH ? (What is language?)

e DFY ., FFEIXIZEIK (meaning) 1&
[F23K (form) JD X IGEE{ZRTH S

e That is, the language is the
correspondence between "meaning”

and "form"

EER > iz =\

(meaning) (form)




Bkl & X1 OFEEBRDEY 5 (Ways of

correspondence between 'meaning’ and 'form’)

c B AMNEE-EELEWEK](EX
PRFLEE) FERTHS
("Meaning” (thoughts and feelings) that
we want to express /communicate is
infinite)

HL, TRENOERENED
I\ | (BHEE) TRIDT HLEHFDOHLE
PR [Z75 4 (If each meaning is represented

by a separate "form" (word), the number
of words becomes infinite)
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Bkl & X1 OFEEBRDEY 5 (Ways of

correspondence between 'meaning’ and 'form’)

» MIROD! 20 ) (H5R) 7 3BEET S 7-(L5E1E
9 AO-OICEKRGEEBIRENDVLELLGS
(Extensive memory device is required to
understand and remember infinite "forms”

(words))

. LML, B2 ABIDEEIE N IREN$H D=5
EIRERIND — x5 — DX G R TIFALET
=75l \(However, given limits on our
memory, we can not effectively deal with
one-to-one correspondence of meaning and

form)
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Bkl & X1 OFEEBRDEY 5 (Ways of

correspondence between 'meaning’ and 'form’)

o [517B D f# R 77 ;% (Solution to resolve

the problem)

« — DN 2= (form) J (B

S5 [ZHE K

D[ E 0k (meaning) 12Xt S E 5

(Make multiple "meanings" correspond

to one "form" (word))

AN EERD — X 2 DX 6 E %R

one-to-many Correspondence
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Bkl & X1 OFEEBRDEY 5 (Ways of

correspondence between 'meaning’ and 'form’)

s N EERD —

IEAOPIINESNER

one-to-many Correspondence

,iE.iﬂili(Meaning) N g
7 —
.k (Meaning) 5 ﬂ:/_t
—=_( Form /i
/T

=.k(Meaning) 4

E.k(Meaning) 1

E.k(Meaning) 2

ﬁ =.Bk(Meaning) 3
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—xZDEE% (Z&EME) One-to-many correspondence (polysemy)

» N EERRD —5 2 DX e B R

one form, multiple meanings
="Bank of England river bank

EDOHTIERUEAZ I (B EE) [ bank | [XEEHE
D7EL, E<EGTHEK]RZT R L TLVS(In the
above example the same form (word)
"bank” represents unrelated Comagletely
different meanlnFs @Dﬂ E P TR0

(homonymy) : fl==. =, ER...
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—xZDEE% (Z&EME) One-to-many correspondence (polysemy)

» BN EERD—5 2 D XF %

one form, multiple meanings
=~hospital bed river bed
~cow tongue mother tongue

LD DHITILRLCRZ I (BEE) [ bed |ILREHED &
5. ZDODEKRZTRLTLS=ZFEiE(polysemy)

A:E (Japanese) : F(hand). FZ# &L T(lend me
ahand). F=HEY f&L\ short of hand). F%3TD

take a measure), FiEMNTZ(it's too late), FHH
&L (can’t buy s.o. since it is very expenswe) .......
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E AR5 & (X ? (What is a basic verb?)

+ EOETFBICTHLERNGHEFTERL. 3E
BICELFEONDENEG DN H S (In every

language are verbs representing a basic
event which are very commonly used)

AR DESIERDERZFDOL
75\"L\ L\hiP 5. %%aﬁfﬁ;é(Many
of the basic verbs often have multiple
meanings or are polysemous)
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Z &8 (polysemous words)

* HARGBEICLZZ/ITE 2&@].:175\ <

(] apanese also has man ol
Verbs@l...és H

2

ysemous basic
s MT B, 174,
)Tb\és&‘a .

¢ — IZ1%, FHFETIEZ R AZLE K
25 ﬁj‘ B Wi D)hor (I
15] r‘_"C =|=nRT€>(I/n g?r?era]lj Tna .

dlctlonary, polysemous verbs are classified
by multiple meanings (senses, sub-entries),
and explained in terms of definitions of
senses and illustrative examples)
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Z&|EE (polysemous words)

s STHEHAHABREBERTFEIPAL : E)ial-
R 2 5. L EIREE XA R
22— (1997.3) R TH LD

e Let us take a look at IPAL(Fundamental
Japanese Dictionary for Computer Use):
[PA Lexicon of Basic Japanese Verbs,
Adjectives and Nouns, GSK Distribution
Edition, March 1997)

e |http://www.gsk.or.jp/en/catalog/gsk?2
007-d/]
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2h&dl
(Verb)
TS
ANVANYZS)
AN RZS!
ED
=9
5D
EY{AV:
HIT5H
<
A

IPALIZEITS by T2 0DZEEN
(Top 20 polysemous verbs in IPAL)

HSIJITUR)#

(#sub-entries)
32
29
29
29
27
23
22
21
21
20

B
(Verb)
AV (R73
YANZS)

H B
5<%

95
4%
HET
=H5
DIT5

U<

HIJITR)#

(#sub-entries)

21
20
19
18
15
15
15
15
14
14
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ZHEBFEOE]RRY FT7—5

(Semantic network of polysemous verbs)

» SREEICE FTT FIDELGLIEKR(FIDEHD

WNNIERE) KN H
b

L), TR RIGERDIRE

e Polysemous verbs have a central meaning
(basic meaning), from which various meanings

are derived.

» BIZIX, BiFAI EMNBIIZIE T EDFH~DHE

RYIEFBEN 1 &L DF

1103 (core meaning) h’#H 5

e For example, the verb agaru "go up” has a core

meaning of "physical movement upwards”)
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ZHREFADERRY FT—2
(Semantic network of polysemous verbs)

e [AT—=VICERNDIENDESDI EN
H1E. TEKUEWESAIZBETH1E
ALY BE

e In the case of the verb agaru “go up”,
the usage suteeji ni agaru “going up to
the stage” represents the core
meaning, viz. “moving to a higher
place”.
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ZRDEADEK®RRY FT—2
(Semantic network of polysemous verbs)

« ZOFIDEMNS KRN DFE) (I E = H
LMD RDAEBB~DBZEN (T ADFR
IZREEFICEASDD) . BT HREFICHH
HDNIEEDEKRMNIRET S

e From this central meaning, meaning such
as moving from inside the water ("get out
of the bath"), moving to the inside of the
house (“entering someone’s house
without permission"), visit (“go to deliver
s.t.") etc. are derived.
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ZHEBFEOE]RRY FT7—5

(Semantic network of polysemous verbs)

c £T-. CNLDOERTIL., YIERIFZE)
39 ELvomlEhibhEELBELTLY
%

e Also, in these meanings, the point
that all represent physical movement
is in common with the core or central
meaning.
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ZHEBFEOE]RRY FT7—5

(Semantic network of polysemous verbs)

« XRDOEREICIEDE, BITOMEGEREIEIRIEE
5. PIZIE. BMEDBM(DEERMN EAD]) P LA
IWDLEF (TFHEALANS]) TIE. MENGREILR
oy TEEXYBIEZLH(=LITHGDE) JELDRT
i EEDENHTINVD,

In the next stage, the this verb no longer represent
physical movement. For example, in the case of an
increase in quantity ("consumption tax rises") and a
rise in level (“appreciation of evaluation"). While no
physical movement is seen still in the sense of “rise
above datum” it is still connected to the central
meaning.
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ZHEBFEOE]RRY FT7—5

(Semantic network of polysemous verbs)

o KT, BRERTHELVSEKRDI A TH
MHIELOHRIBOERICIE. DA LA
IZRRENT S IR ELIFELL
HEUMRBEIZH D 1 EVSIRAANTFET S

e Further, behind the expression hitomae
de agaru (get nervous), lies the construal
that “moving of the heart upwards turns

it into a unstable and undesirable state”
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ZHEBFEOE]RRY FT7—5

(Semantic network of polysemous verbs)

« ILITELIT IR OF=2) BT
INCTEERB BTN GED KHTIE
Rahdhs

e Furthermore, there are idioms such as “#% (571=
D) M ABSZELY (no hope of getting ahead)”
and “BENHH 57N (feel deeply indebted to
S.0. or be no match for s.0.)” which are

unanalyzable expressions.
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TNTIEEREICAYZEL & D, Let's get down to the main issue.

. B
2K

e A = P N

EDI Z %

=B 175

@J::)(:LT:BJ:L\f)\o
e How can Japanese teachers

systematically teach Japanese
“polysemous” basic verbs?

BEAEARBICEADICIEE



TNTIEEREICAYZEL & D, Let's get down to the main issue.

- HREFEEZIXED LI
BFLT=b&YhY,

e Also, how should learners of
Japanese learn “polysemous”
basic verbs?
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BEXBEFE/ > KT w2 &IE? Whatis Japanese Basic Verbs Handbook?

[ EL A

BN T VO IIFBFREDIZ
S EREFADERREE ﬂ:‘k’é%%‘

HEIDI-ODEN>ATHS

"Basic verb handbook” is an assistant to
teach and learn various meanings of
Japanese “polysemous” basic verbs.



EEXB)E/\> FT v o &I1E? Whatis Japanese Basic Verbs Handbook?

« BAREHENE LB AREFEENELRE)
SDBREAEDHHICENTELLOIC. EKR
BN ZEMNLTERD LAY EFHELEL

.L\’Cf[’)h\b)‘kbﬁ’@q:nﬂ

e Provides a description of entire spectrum
of extensions of meanings of the basic
verb by using illustrations etc. so that
Japanese teachers and advanced Japanese
learners can deepen their understanding

of basic verbs. )




EXBEF/ > KT v o &I1E? Whatis Japanese Basic Verbs Handbook?

BAREF. BREHEER.
Egﬂii\ n:usiu = |:||:|I_LI 11—/ \OZ

= EﬁﬁfotEd)éasé FEMRTED

e Synthesizes insights from various research
fields such as linguistics, Japanese linguistics,
Japanese language education, contrastive
linguistics, cognitive linguistics, corpus
linguistics, etc.
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EEXBE/ > FF v o &I1E? Whatis Japanese Basic Verbs Handbook?

A - B (DiE2iE) B B
DEFT (BILIBNB) &
NEWEZBICEET 3.

. X

N
b
|
4
~N

A - B (DiEed) B 4R
DHZEFWEEST. LOFN
ECBIHEHT B,

3. pG =]
A - S8 (D) 1Y KR
s, KOV I3 CEHT
3-

4. ol = ]

AR mOASHS. ROKED

BB, LAE |

il

> A3y (Df2E) 5. BROBEET (B3ET3IMB) KNBLEC3ICHERT 3.

<A - B> B <SP (CHT'D

> WFROA—ACEDS. ()

» BREAALHS. ()

> BECAT—SCERFSRWTEEN. O
> BEECENST MOTr—EBIE=E. O
> BRI EHBDEBIE ()

» RN &N ROTEHCEHSTH#3E. B

CETWNRAR. O

2P <

— | EREE | #a5

il
£

i

+SLEEED ﬁt‘:i‘:\iﬁ‘ale_iﬁbfﬁlf“ RSB

2001, 9 %)

* T4 gi?ﬁh&@r‘: EUCHOTEIC th o e TROBLZRGES [THRE
giﬁ‘fJ\E <R

£l &b \OT‘ FT-

+ (’:“M/l: )2 2IEFR) 7;!/\/@33530& EEva e Y 4l o ol e

il
b

*BERF CH 0T, FLOZLES.

OT%\’U§E DE%E EHf> TRBDIFEDVD

- BT

> % FiS

- é@EEﬁ’iib‘%t ELEADEEEN, TIAATEEELTVELE.
Ya

> oS EEEL

http://verbhandbook.ninjal.ac.jp/
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EEXBE/ > FF v o &I1E? Whatis Japanese Basic Verbs Handbook?

s T4 Y=L NDTEH, ECTH,
IINTIMIETHFIATED

e Online tool: Anytime, anywhere, anyone can
use it for free!!

c HARADIERAIENEADIZRAID
O—/N\R[ZEDN-#FE

e Compiled based on the corpora of “correct
use” of Japanese native speakers and “errors”
of JFL learners.
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BEXBEFE/ > KT w2 &IE? Whatis Japanese Basic Verbs Handbook?

s=HARADIER]3—/\X: BCCW]
=& %Y — JLNINJAL LWP for BCCW]
(NLB): http://nlb.ninjal.ac.jp/

=~ Corpus of “correct use” of Japanese
native speakers (JNS): BCCW]J

=~ Search tool: NINJAL LWP for BCCW]
(NLB) : http://nlb.ninjal.ac.jp/



BEXBEFE/ > KT w2 &IE? Whatis Japanese Basic Verbs Handbook?

= BARBFEEDIRAIT—/1R
= FHRAGIET —FN—X

http://teramuradb.ninjal.ac.jp/

=~ Corpus of “errors” of JFL learners
=~ Teramura database
http://teramuradb.ninjal.ac.jp/
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BERA®D NEA)] a2—/\X: Corpus of “correct use” of JNS

NINJAL LWP for BCCWJ (NLB): http://nlb.ninjal.ac.jp/

LERD

1049 —33 2

hEE>
BHEED
HiEED
HEED
EiEED
HAEED
BiEFED
HDEED
BEFED
EEiEo
BENTEED
HEETED
cEED
ExED
BE®EED
DEED
BEEED
[—HE] &F=o
BEFEED
HgTiED
BEEED
THEED
BAEED
HEEED
H#E=xEED

60221E%
J—jiR2dE
HE - M!

1,526 5.99
1,250 6.24
1,264 B.57
1,194 4,50
918 B.12
727 6.60
647 B.00
625 2.32
586 4.40
533 5.88
487 6.26
479 5.76
451 3.49
445 5.50
438 6.21
426 4.35
389 7.64
387 0.06
385 5.44
359 6.59
335 7.02
32 3.38
300 5.73
298 7.29
29 6.01

Lo

892 =«
&.87
2.33
8.20
&.87
8.37
8.40
6.13
7.45
7.86
7.83
f.72
6.79
7.57
7.70
7.16
7.69
4.07
7.40
7.50
7.45
.48
7.16
7.3
7.1%9

HERD 21526 &

HEE: 31.67 E - E=§: 20.29 WA s 17.19

- 28 17.06 E<: 16.32 MiZE: 11.02
HESE: 6.1 JO4: 6.24 W& 4.30
W ELE: .74 M L 2.43

EFEFEELEBRESTE HEF2> TWAE,

|ﬂ%—§"Ezvﬂgfrhaa_mdj;.zmmzﬁy
FLEBZ H%ﬁb&%ﬁtméo
(EBEESF MEEO=] , 2000, 304)
CDIRLF. AﬁE?bEﬁvtm
(E&EEESSE TREN , 2004, 913)
& . BRAEEERTE HELSD.
IE'?" E‘TE rEai=dal , 2002, 146)
ABIFE. BET S hEEs TVET.
|7§/ 2003, —HZ)
[EELDINE D=2 iz O/ Hh—]
(Han a k o, 2005, —f%)

Lmﬁﬁﬁﬂ%ﬁéffﬁﬂﬁﬁﬁtwﬁ

(FTZ)\Us A AEETHEEINTR MREERECLT 0, 1987, 421)

(%@E}Ejftﬂiﬁﬁhtﬁ?Lto
(LOFFE TCoALESEESD, » 159)

[EIL 2T, BLWHEFED TLBALR]
(FEHFE [E- 8% - 551 , 2000, 588)

BEOBRREFEAECASEHE IEED.

(TES - Fia —5ILELPHSRE, FAFEFR [=v) i FE =020, 2004, 3

HERFTIEQLIES HERS 2 TW3E.

{bitFE TEC LBV MIERZD , 1993, 914)

s 1% Ol
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BERA®D NEMA] a2—/\X: Corpus of “correct use” of JNS

NINJAL LWP for BCCWJ] (NLB): http://nlb.ninjal.ac.jp/

HE - Ml LD

h&EHo 1,526 5.99 B.92

BHEHEED 1,290 6. 24 §.87

EH#xED 1,264 B.57 9.33

BEED 1,194 4.90 8.20

ELEED 918 B.12 8.87

S SEHFEED 727 6,60 8.37

o _[CHFD 11,295 W BExED 647  8.00  8.40
0 _AHKD 467 | EOEEFD 625 2.32 6.13
o _TED 2,495 || EEFED 584 4,40 7.45
o FED 701 || BEET 533 5.88 7.86
o _NSFD 829 || BEEED 487 b.26 7.83



BERA®D INEMA] a2—/\X: Corpus of “correct use” of JNS

NINJAL LWP for BCCWJ] (NLB): http://nlb.ninjal.ac.jp/

HhERFD 21526
HEE: 31.67 - 2. 20.29 WA 1719

it - SBE: 17.05 E<: 16.32 HsE: 11.02
mEE: 6.7 JO4: 6.24 W7 4.30
WS 2.74 W L3 2.43
FEFEESIEZE NDERE > TLE, -

([BEE—3 THEETANTA. ECR33]D , 2000, 367)

Fl-EBIG. REREENEED TWhE,

(EBESE rEHDI , 2000, 304)
COIELA T, AEET DERF2 TULTE.

(EEESSE THEAL , 2004, 913)

FEC. Bl owESERTE hEED.

CRBERE IFEhedl , 2002, 146)

[ARRIZE. EEYT 2 N&EF - TULET,

(H=-, 2003, —&%)

[$REEDINEN D& o =12 )0 h—]
(Han a k o, 2005, —f%)

42



AARGZEFEEED FeFA1 3—/\X Corpus of “errors” of JFL learn

FHEAGIET—42 A—2R: http://teramuradb.ninjal.ac.jp/

AN - I~ EE ‘FFKH&'G

- V] — — .
O a5 FBEN EHFREATEAZVTS,

=
| V]
EOiEFOEETRLA TSI AF S TERFEEEI 280 TY,
V]
FAURMZL OEHRE T EFDTBRVUTTEL,

58 B
BesER|V]
g, B9E. HIsRUaSSCRLTCENS. FEDIR0LELDLIMNINEET A

59 EEEEEEE]
V]
EHEONEENHEITNS. 2HtALFTES. ZEEEL £,

70 |m| |/e5—tex]
ER|V]A d|—ERRE|
—EEREIE STEDEEL, .

71 |am| |/e5—tex]
==V
FAOT Ly TEGOEVEETELTSSEESF LD ET,
&R V|
BItLWESAT. HLTTH. SL. BEEE{ES. 8T. 3 —EBgLTHENET.
(&R V]

43



N> FTv24%F—L Handbook compilation team

» JAVIYMN)—F— TS k- NILTY

e Project leader: Prashant Pardeshi (NINJAL)

» £EIMEEIEFI20A T, 47 )L—7 (L
GG SHG-/NILTVG) [2THhnT

=)

e Around 20 collaborators divided into 4
teams headed by Momiyama (Nagoya U),

Imai (Tsukuba U), Sunakawa (Tsukuba U
emerita), Pardeshi (NINJAL)
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N FTvOEHIRIR Handbook compilation progress

» 70DV MRIR: 200945108
e Project started in Oct. 2009

e 2018F1AFHE. SR LZ B

e As of March 2018: 95 verb entries
made available online



RH LEEMETE Process of selection of headwords

- RHLEDETFIZH->TIX. FAMTDELLHKEE
BEED [HATGD Z1.@ TAZEL.®
[JAPANESE FOR BUSY PEOPLEJH LU
Gt EHA B REBIEZEIPALIZSHEL.
() y(@%&ﬂif?&bhfzﬁ L.
(iFEEDZ B
e Headwords selection based on survey of the popular

textbooks of Japanese (1. Minna no Nihongo, 2. Genki
and 3. Japanese for Busy People) and IPAL dictionary.

e Criterion: (i) verb appearing in majority of textbooks
and (ii) having large number of senses in IPAL
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RH LEBDERE Process of selection of headwords

No| RHIHLEE IPAL | A AH | ITAZ | JBP
1| T3 32 O O O
2|hvhvB 29 O O O
3|MIT5 29 O O O
= 29 O O O
5l1=9 27 O O O
6|9 23 O
7F V5 22 O O O
8|HIT5 21 O O
9|2< 21 O O O

10|75 20 O O O

11|Lyvhb 19 O O O

12|®Hh % 18 O O

13|45 15 @) O O

BE/NASAMIAZFEFEH (Verbs highlighted

with yellow are available online)
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RH LEEDRESE Process of selection of headwords

» XD ENEA & B D %759 Engal (41
ke o—EC ) W, AW - E{FN R

T Bz (] (T<—K D, h RE5—HO) &
MRELT-

e Verbs participating in transitive-
intransitive pair with the headword (e.g.
rise: raise) as well as those forming
directional/actional opposite (e.g. go vs.
come, put on vs. take off) of the
headword are also included.
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_-T;ZIKEJJH_.I/\/ I‘ 7 *J 7 ’EJL.%)
Let us browse through the Handbook

http://verbhandbook.ninjal.ac.jp/



BEXBIF/ N> FT v %R SLet us browse through the
Handbook

BRIV, F=IEXMEFRDHPHS

BEAEE/\ > R w o Q%R

In the search engine put ZE A &Ehza]/\>
K24 and hit enter
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EXBFN> FT v 92 %R BLet us browse through the
Handbook

[INVR DO TIRARB1TD1) 9D
Click here (¢

) (K] 1]

m [EAHE)/\>RIvT] &lF

S22 OEABIIE B3 IOEIEERDZEERERD— DN HEE L TOE
i m5TY, AR ETLBRSNZEABEDELALH. BRNOBYEEOSEYTTE
BENTOETH. COLSRBREAELITHRS. HRMOEECEE5NET,

FRLEO-/(R
BELUOY—IL ZEBHCEF. FTRLLERDIER (PLEHDIVEEEARE) i'H0D. TINSBLRER

R&EE=nE=d, FlAE. &858 [ EH3] (Tld. [ EOAAOWMBNRES] ELWSHLE

i
z |
| 2|
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BEAEXBEF/ N> FTvo %R SLet us browse through the

SFEFDIRENTEHRE

Handbook

| =h B
R =

3 ways of browsing through the headwords list

FRHL S0EIE SRR

HNMD 1'% agaru
BIFDd Lifz ageru
HIFD HIFz ageru
HIZD L3 ataru o)

HTD LT3 ateru o)

HDL $£< aruku

7 O LT 0L CENSNERETT

B A -

Wy EETT L
HIF =8 .
== =@ Bl =
0l B= L
BE B .
HE A -

1]}



BEXBEF/ > FT v o %R BLet us browse through the

> B~
h~
=~T
e~&
Td~D

(F~(F

Handbook

3*@%50)@%75‘\"6*%6%;:1 EE_E%_-

3 ways of browsing through the headwords list

2L BrRA

HF3

BT3B

HIcB

HTS

‘2 agaru

S  ageru

S ageru

o) ataru

R CRUEZRELEFHLEMENZRELTT

HTSD £CZ okoru

HI #FF-#EF osu

HES B> omou

$HBDD To3-EOB oriru
I H5d w3 oru

I HBNd N3 oreru
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BEXBEF/ N> FT w9 %R BLet us browse through the

Handbook
3*@%50)@%75“"6*%6%;:1 EE_%;_-

3 ways of browsing through the headwords list

£BHU

T

FEAE - HIR
==
soe-818
—HET R

> iEE)

rEZEL
e

1E

iR

TR

=ER FRTRUERBHBULEF UL BIIENEBRELTT

BHBDL #< aruku

W< F<  iku
VT-LW\K T-11<  te-iku
3D *E3 kuru

VT-{3 T-<3 te-kuru
9&D BEZ3Z sugiru
998 ED susumu
dTITHD EHS susumeru
EHBD E3 toru
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EXBF/ N> FTv9 %R SLet us browse through the
Handbook

RELFEMEIDAR—D
Page of the headword #&< (pull out)

®< (<) s> (K7

- —iz | e a5
|

I — VIa“j—-*—, —
& ao
O T Ul wEL
80 00 OE8
1
i <ED>%&
@ | <50>% |
+EOEESE. REMNETIRoEThES
12 ] L.

(BHFNELE MERET ISV ANSESIE
3] , 2002, 497)
+ BOSHETEIEE IEIR .
(O4R - IOYARL— - EZ3LRE; BaiEFR
FREUw - U], 2001, 933)
+ ZOE. LANT—TILE—ERNT, ==
ELAGEENET.
. DO— PN e — (Yahoo! /%S, 2005, J¢VO>,, EiDHEEES)
AP BEEOICEELTLS e * 5 (EBIKIEE & DH IR TKE R BFIOK
‘ - Era BHEBL, EERIMEFSL.
HOE, NENATI-E>T = ) EARE [FETEAAR] , 1994, 913)

Hi5. > A BREDICEFELTWSEOE, NENA T30k > CHLS.

+HOFAT, —ADFNENEihL/=Igs7z
sk, TNEESOEGICERIZORE.

I A CED> B (STREAENE [HOESE] , 1996, 908)
— TSRy MIE OB ERE SRS
= Bl a3t M BTSTERNT, T8
BECEHICTBESICLELED.
= Fm rm rm o ra erwesa ELFzs At Ly
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EXBE/ N\ KT vHoDa>T Y Contents of the Handbook

» BARBFEFICEOT, AMENEZ
ENEREADFDOEEEIASEE

e For Japanese learners, acquisition of frequently
used polysemous basic verbs is a big challenge

o« NIRRT YU TIEEREIFGFDEZREIMND
I:L,:.I:I'_'I E’Jf&%g #& = ODT’&)‘&\ écsé c_fd:
TREAADGEINTD

e Various measures have been taken in the
handbook for systematic and comprehensive
learning and teaching of basic verbs
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EXBHFE/ N> FTvHoDa>TF Y Contents of the Handbook

g Eﬁﬁsizn EHR.T7OEUR . XB. X
1B, 1513, :||:|/7- vav ., iR RN,

Eghag ggﬁﬁzngs JK%EE\ *Eén |E4 :
TR EZ TR

e Includes senses, written form, conjugations,
accent, sentence patterns, grammatical
information, example sentences, collocations,
misuse explanation, related words (synonyms,
antonyms, compound words), idiomatic
expressions, etc.
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EXBFE/ N> FTvHDa>T Y Contents of the Handbook

e FBEE.XKFE. XE. EEH(senses, written form,

sentence patterns, grammatical information

g

maL R<

» A BIEDICEELTWSEME, DEMNEZ TS| 258> THS.

< A>T <EO> Zh<
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EXBHFE/ N> FTvHoDa>TF Y Contents of the Handbook

» BIX(1EEZ=HT=YERRIIZ63D 1EHI)

e example sentences (6 per sense)

ESE—AET S L. EISTIERWTEAR.

FEREFS LI TTRBLWTENMNTELLD,
[BEOENTVRAHCWVWEITE. £50L7Em] Q. |7 ®#EVNWTE
o]

HEPDERRWES. ENVEEECLTLEDT.

BEDAEICIKE O TZDHEERWVED T 200, WDEADHERT.

v ) migiiEiM. EROBREEBID)—Fr —EFEs T
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EXBENKFITvHDa 2TV Contents of the Handbook

« A4 —<3> Collocations

T
o

T BE0—E E. £ WE J/AST. BE. BDE
2 HEs 7). & &

3 EZ: TS0, ER. FHTS. Eil
@E:4—JIL. | E. O—F

& TICBFE-TWVWSED  #E., K. A&

® Ot : & 2. 8 . 27
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EXBHFE/ N> FTvHoDa>TF Y Contents of the Handbook

« A4 —<3> Collocations

| <s0>h'5 | N2

#. =% L. dt b

| <EE>T | M=

FiE=E. F. Etw b #f

[{ﬁﬁ}]

oD, —JC. €2&. EAEA. BEEPD, RCES
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EXBENKFITvHDa 2TV Contents of the Handbook

O—/\A(BCCWJ) M A (Attested examples from
the BCCW] Corpus)

SEMEESEZ. RESETTA3&ETFESEL.
%E‘.—:r'; E MEREIEASBOEANEESERE] |, 2002, 497)

» HOEETEER Eb’*ﬁﬁimmta
(O4 R - IHYAAS— - EZaLFERETEFR AUy b - U240,

2001, 933)

+%QF LANT—IE—FEENWT. FLEVATEEDFET,

(Yahoo!HIESR, 2005, /TVI 2, B %22)

+ H (TN E L DHFRTHKERA. BFMOKSHTEL. ExREH
BEiR.

(RFEE [

il

. ) e s
FIEAGR] |, 1994, 013)
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EXBHFE/ N> FTvHoDa>TF Y Contents of the Handbook

O—/\AX(BCCWJ) D A (Attested examples from
the BCCW] Corpus)

| <B5D>15 |

+BOFEAT. —AOSFVENE®RLICERIEENSESZ. ThEa8s
FHEE‘EI:_ERT '::I:'.-"_r_.n

+«FESRY MR EOFEIERTEERELOVECZ. O S
jj“?ﬁ'ﬁl T EEEFTFCEDHICSESICLUEL £ S,

- ..—_—. 318 B+, =

L L Pl -"x. LN __-_pl-_\—__-.-F.:

[{EE}T]

+ EOULTERICESES. TEAHSVUTT2ED. SaoLWE
WDENEATNE. Eﬁéﬁﬁfﬂﬁ&mﬁfﬁ*ﬁ‘j?ﬁﬁ'u

(EHNZEEE T 7 MINT 2ET7)
e = I 1 [l o T, [ 4, S S, S0
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(3) EEZ:MAEEN Sense description

f#s% Comment (3R<BEXLTREE)

(15']) L*IJ Ity JL.UJ:H' j:-I:IZIFL/—C‘ij)s EE%T:E(&*##Q*E*&
S Pl 24X | f

AT+ FCMEOSZEREMOAPRMMLCARTTRETZCE® [R0—T 35+ &< &
SH Cid. TRO-T7 A+ 29 2[FR<] EE5ANBNTSHS. [ToiER<I D [T
o (FoH) | FEERROBCOE (B8) #%0. [To[fk<] 0ERLAKTSS [Tk
=] CE <AMEABCRCCES EVWDBENSE. 0. (BFOAREENT) AMEiR< (8
E1) T&E BFERRURWTESERERERAAHCHET CEOBICE. BofRAEEEWTED (J].
B ZRMHEI CETHICEERESZS. EVVOFEENFEHSN3. Lith 2T, COBKTO [
<) FERIDSRELEERCTHBESZ 5N,

I[[{
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(3) EEZ:MAEEN Sense description

« ERFAfEER Comment on misuse (3R<BEXLRE)

SRS

P CORHKTO [a<] (& [RO=T] W FFFx] EWofc, <L(f
BOHDEHR> = IFHEICAD., TONEERT B2 . (BBl . 15
BBl REDLTE>ERDCEGFETSERV. —A, [Tk ([TET
D EDTEFHIPRIFTELN,

O AHH. 7oA RILOBBRI—T =R |

O AHH. A RILOBBRI—T =T o(EkRE !

X AttH. A RILOBRBEIRWE !

O AtH. 7+ RILOBE =T o IERWE !
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EXBFE/ N> FTvHDa>T Y Contents of the Handbook

fAZEE-REE. IBEAA Synonyms - antonyms, idioms

gloEODEYT. 9. BB

ANB. #T. (FDHB. 253

BEEL

FELLEVERZEHSTS

Idiom:

—EREOERCEZREHANNZ. ENErEZkREBLES, E%Hi( :Cut off unfavorable

relationships
P

EEENT.OEVEEERFEDETNE. COHSNSBT®Hh<IE
FOEEHTVWE: (BII—=F MMpEEERN\EOETH , 2001,
292)
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EXBHFE/ N> FTvHoDa>TF Y Contents of the Handbook

« #2558 Compound words

EEHH V1

BEHE V2
Bhm<. EEDB. @B, ToER<. BNE B5E. B

<. BVERS. £FR SRR B0, TRR. SLHE
< TSRS BHUERLS. YIDRL. 51&FE<. HDIRL

EE5

CIEDHIEE. ENIRE. BEREE. £RE. #EE. LAESE. FiR
=. BiEE. £31EE. ShE. RERID. REFE=. k=115
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EXBHFE/ N> FTvHoDa>TF Y Contents of the Handbook

EAREGFEOEKRERZEIZTONTIEENT=E

THHEHEH 5, Following are some excellent
previous studies on the meaning and usage of
the basic verbs which are in print.

HFHEB1T(1989) R HARGETFH]
INRRIED VR (1989) [ B REEEAREF A E
|

**IJJ%M%E%) (2012) [HARGEZREFTE

B || (Bhzalitw)
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EXBHFE/ N> FTvHoDa>TF Y Contents of the Handbook

o [BEAREIZR/NVRT VT 1IE Ry RRFAIZENS

L.EEENTOERXTE. WebDHFEFTIL
EARALTIEONTLVS — SEflGEER ., ==
S FLERETITY

e "Basic verb handbook" is a freely accessible
online resource that makes full use of its web-
based characteristic — detailed explanations,
various audiovisual contents
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EXBFAN FIvoORERa I TY
Audio-visual contents of the Handbook

EXEENFTVOD
éiéi@ﬁFEJJT/V



EXBFANFITvo0REEaTVY
Audio-visual contents of the Handbook

RS (<) ) K]

e ,i\__)___:__\ g%* \‘J I\ Ij 9 3z | EEER | EaE
2 = I E o
Bn ié IIEI Eﬁ _\ =5l |

s SOEESERG, RENETIDLEmathEE
Lz,

(BEHENELE MEPFHRRTIASVEANEESHE
$ZE] |, 2002, 497)

+» FBoEETEEE S IZERL V.
N (O4R - YOVAS— - ES3)L RS RTETR
[REUw - U>47] , 2001, 933)

£

N +ZDE. LANT—T N a—EhRNT, =

' ELADBEBEDET.

» - ) . (Yahoo!HIRE$E, 2005, /T2, [EiDHEERS)

(B Gon—mosE 1. RERlo: Dot | *xx | T T —
AN BREOCEELTVS * Pig CAERA. BPid7)

Era 7 ,f )( —_3 BOEEL, EERSHEERL.
BOxE, DEMZTE>EF-T A / (ZHIEE [MEETEAR] , 1094, 013)
3. > M BBREDICEELTWAEDZ, DEIXTEl o5k > TS,
E - «BoFa T, —AOFENENEH LT

|osiRE. ThzBHOlEkcEx R,

<A H<EO> ZHh< (SREXREME [FROEFEFE] , 1996, 908)

= « EXRY MR EOETE R EREREDDL
BicE 22> s 0%/NT, T8

RECFzHICNBEDICLELL D,

2 M Mo oM orma rrEsa (L3837, T 2, 2008, IEAR)

71



(1) 2F,=v bJ—% Polysemy Network

« ERDIRERREIELEZZZEAVENT—0

Visualization of semantic extensions 4l : 559 ‘raise’

1. A - BO%&E
3

2. hEFZRERE | 3. TEFHT 4. YIBHRHFE 8. MENELS
LER= FEES

5. FEFLELE | 6. MERADS | 7. BIZERALE 9. RILH'FEET
[ER) [ER) =)
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(1) &Y bJ—% Polysemy Network

ERDILETHREIELI-ZZE v T —72 Visualization of

semantic extensions 15l : 5 <

1. 5OO—BD
waf- i

5. ERICL3D 9. & (TR*%* | 15. BERRSE
B FLEE3)

3. [hoE 4. 5 (ARoD 6. FEREOOD | 8. BE 13. ZSHoER 14. ZEH DRk
=) BE:

11. BLEEL
(ThEBREEh)

73



(1) &Y k7—% Polysemy Network

o« ERDILERZTHEIALLI=ZZE VT —7 Visualization of

semantic extensions 4l : % (55553 ) ‘go out’ (55 senses)

w3 (T3) el k7]
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(2) 374 A— Core image

TS E R 7

» AT A A= (BIERDF

y

;<) Core

image: visual representation of core or central

meaning

« f5: DK (BEEhEA) ‘stick (intransitive)’




(2) 374 A— Core image

» AT AA=T (BIERD R IZLEERE

T

;<) Core

image: visual representation of core or central

meaning

« il DIF 5 (fthEFA]) ‘stick/attach’ (tr.)
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(2) 374 A— Core image

o AT A A= (Fhaa D PIZRTERZE

y

;<) Core

image: visual representation of core or central
meaning 7 : &< (L E)E7]) ‘put, keep’ (tr.)
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(2) 374 A— Core image

L AT A AT (BAD PR

BEKRZE

y

;1<) Core

image: visual representatlon of core or central

meaning 5] : 12707 % (E

i

&

#1:8) “to understand’

#

il

5 =
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RRAGBARRI TV

TH3 (253) o (117 |

—E

ker7ot22 b

Y Various Audio-visual contents

DECOIARaEn.

all
ao

(B EL VTS S
HO—EP - YOlEEz AP
. ENFTH>EMAENSEL
DEWNEZZ(CRHT S

SRR

A BN SEE)

(‘m

r ILR—9—N=Ehs—EATHS. ()

b [RAODTA—ADRBW I ERSTADTET] R THFEALI (O
> HBODHEET. YLAOKUETHE—AE. (O

> BREADBLCART BECENTHABRLTLE.

> HORFIFENTL B EMPENBONREE, ()

» YL RSB T, AR A Eh D TERDICEE ST, O

\_

> 7

B F B 0oL BR B S o ::=r=h=1Ljuﬁ§“:jz:

M=z

T, R ILA—5—. iEHE. & By

M

g, AL EE. &

)}) 3-/(R

—RIC. EAEA. ChE. <&l CASAL —BRE.

I—kc7=.

O—J)RA | 7=X | EBRFRKR | #5HE

o2

r BEOFFEEVEOARICTFI .

e i

g RAES z

-

proven ()

)

P REEITIE. T TEE TEHE] . @
NI CEZ T3] EE0VEFT,

F5#6

P 555 EARTHDTS. B LES
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(3) FAKET V2 b Conjugations and accent

E< L—F) oiEM
e e

N

=<
AL
~I T =R DTz
e ==F'T
==FE A
==F U
J0= ==FEATUER

ez =<'z
=T

=T'5

=T

=\

=13

=N

AR ERRERRNr
‘ AR EBEEHEIRNERE
o Bl E

o

C

‘I*

EHhE2D

P EAER<

- RHLED1ISE
?:‘EOD,E &7
9t FEEEAT
= TR

HCS
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(3) FAKET V2 b Conjugations and accent

823 2J)L—) oEA

HEZL

BE RN
FI B=EF'T

BEFE A

BEFE U

B=FE ATUE

BEBEF
E3 HENE
B=L'S
B=T
B=r
BEsN'3 (B=N'3)
ZEE =3
S B=ZE'B

>EAERE<

NS

HECS

A[BETZ 1L IR
ANEED{FEHAER:E
ZRBLT IS5
W= H6FEC,
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(4) HIXEFE Example sentences with audio

MABADEHDNPLOD—F - BV - #iE

&~
-
4
P4
N

[Bno? ShE)\A k2] [SA. 0K BEEDNMRDBPOEALZSIR. /—K &

sTeLTnl

HDZDDEIE. BEEADNRDTWT. BEOCRDELNIED> TS, ()

[EHEAES LD EBRMADTUESATIN. MNECDWLWTEHESLLERZIEFESH

LWA LR RNTLEDSD (O

[CES. RBOEDEDE] TTEWET] (Ao, 22?7 EHBEEBAICATIN?
P, FX. e BPWELER] ()

RIFEREFTEIE. —E8RETXEA VRO TS, (1

[FE—FZLIE. —AEITUNEHIRATIN? ] [RX. HFAROFEENDREESE U
PATATROELELD] ()
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=240

B~
ez
T~

> e~E
D
F~E
=~5

ook

(4) $IXERE Example sentences with audio

SOEIE SRR

| =%
T3

2<3

/ F'=|
3 dasu

TS tate ruO

fEZ tsukuru
< tsuku

TS tsukeru

BT tsubusu

D2AND ENS tsubureru

-

FTED5
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(4) HIXEFE Example sentences with audio

« 201843,
95JL. ([ l./

-11823B&F (1R ¢

HIRTE .

34

L L&)T" l’) ~

O SESHRETE )

72174130 (553563 B XM EFEFE)
e Progress as of March 2018

e 95 headwords

+1182 senses (13 senses per headword)
» 7217 examples (3563 with sound file)

84



(4) HIXEFE Example sentences with audio

» BIXEFEIE

(I)WJK; EOBE

(NVEEZED—}

(i BHELEDLHIX—IEE
T HEEFF

Al) 0)3@"‘50)

i

[:7[[1-||‘r

e 3 ways of playing audio
(1) one individual example

(1) all examples of a sense
(1) all examples of all senses of the

headword (random play also OK)

LYy
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(4) $IXERE Example sentences with audio

X7 LB 4. Random play of all examples

2HEEL %

N oF

o002

of se—— e e | .- | e o 4

FHEDEBETOENS. FARTEILVTRECSTESH -«
s LS5 ElEElTIEL.

MTFDoEh. KuiEhihhrassizsnEanl %

F. THAVNSLEER. BExmicdaE=—ILERATAEE

|u,'-.J
[CORCEZEENEZATIN [ZF. 358 2BETK
ZhmbDELIE]

TOLE. RORRIFHEETMNESTHC. BEEZDFEIRS
2 ERE LT IS
BETESLOFEEM-2TWVWSDE. BBEE0TEITD
RNMEETTS DS,
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(4) HIXEFE Example sentences with audio

s BEEMNEOEELEHXXIE. 7O -1
fAR—2a FEDERE VAU DEE
DIFEM, EBEOCENDFEHIT®ILD

s EHYICHAREERESEE -ZENALVELY
RIECHAREZFATWSEEEIZES
TKRELBNTFEGS
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(4) HIXEFE Example sentences with audio

« ZHEBLH20 NDFEZFINER
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(4) HISCEFFE Example sentences with audio

« BRI ﬁﬁ) R ANEXE

fzp_f-m hE-BE) x BRE2% +a
15']3(0)?;]@ L= L—3—%Z & T, %k
HEih(ERERT. Rim, FERIT)IZH
X it

—>SETIZHDLZWNEFEH#
s BRINEMEEXEDM AT

'l'_LJ”I_'FJEHnJL.'U' 7)l/r;7LJ

>
/'\
|
1'I

'%1‘?&0)/“1%']“508 REHE - KFRE
E N EREMHEFOMEE RS
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(5) 3— k7 =X* Shortanimation

o a—FrT7ZAIMMEED LOTERHD
ASRAMZE th—%’&ﬁ(ﬂ—%d)’c =
SDES (BFITIRES) DEGERZE

R E VDT CTIEBIEELEER

L’C1’Ebh’(t\%>

« 2007F7RIBRE. 7057

e g—k7ZADIEYIIEZIEIZHT-Y.
FEROREDAHGELT . HADHE-XX
ltéE'laf&t%Ifﬂﬂﬂ%éézolaeéin'c
\




=240

Hd
H
E~T
b
B~
lE~[F
£~
Pk
n

(5) 3— b7 =X Shortanimation

SOEIE SRR

a—hkT7=ZADH S

I ¥ &7 dasu
ol

T3 uUT3 tateru

D<3 3 tsukuru O
< o< tsuku

23 oiFE  tsukeru

DMRT BT tsubusu

D2AND ENS tsubureru

IE% 3 deru

EHBD E3  toru

&R Fs tobu
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(5) 33— b7 =X* Shortanimation

e (B IR DY LRAILED) YD

SROFEVTEFFERTEL —ZXHRAT. EELTLES. ()
FSTILOEREANEESS. WEATVERTHRATWELESESE. ()
BEVSEVCEABSEEEVT. RO A ROESE. ()
BIEVKTER%E 225, —SICRINRAL. ()

IBICE< & FNETOENS ECANRATL D TLEILIREBS LLEEHFRZR.
EOOHEDEENRAT. A< SEFEB- T ()

[BLDEND. RATH~1 ]

SR, RATIT - ! {‘}?)
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*

(5) 33— b7 =X* Shortanimation

BRIDTT7 = A12T hinEIR

r\"
iy

» LAL. EEDWTL 2 LEmARGED. 5
. ELOAN eIl [CHEZTNET . Sk
MR+ D [EEAF] EEhNTVEY,
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RASMD(ZFNETHEELTLVE=EONEAT
HligB) FEYY . CHIEEZ




QD ANLDNOREGKDERYE
%) FEVY:S—A0DiFEY

- |

|
|
|

|
i
/

_______

2. BRDQT—AVEBATHLRARTT,
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L1=B09(AD . ROBDEDIZES-HIZ.

KADKZROBER.,



<NHAD(Z1H=

SR LOATIFLEIADH T, §EL =

1To1=V9 %)

p—

FIEELFHOANZITFICEDZES5ZA1-VUITAE

NEwY: TR

[®HIT5H] (£, B ”@E DITEDAD
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HE55MDUELID ADSFEZNFED)
NE

SRR

4

H. BRGNS 0107

!y

—




EXT D)

/'

—

~

9 O\
0T\

/

ALY, (LYE2 Lely!
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(5) ¥3— pF7=X Shortanimation

o a—Fr7ZATLLTDIFETESNTLYS How short animation is

made?

ORY YT MER (6 ADYERE) 6 script writers

&1 SR MHYE (10OANDA 5 R kL—%—) 10illustrators
PEFRZE - ®E (H920A D+ L—%—) 20 narrators
WHEEE (SR MEF+FER)

connecting parts—illustration + sound + captions

X20184FE3AIRE . NBFA8E. 1983 ND AT Th-A
SAMDTERK, 5% . QDD IEEZITUL. IERARLTUL,
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(5) ¥3a— kF7=X* Shortanimation

s TEEARFFR/NFTVIIOMRBERITY
VNIIERBHATED I, BRI T47
PEMR-BRIROFEDERBERDA
RTHY., LRAR -FAFKDETILELGS
HDTHS
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SHOFELRE

Future plans and future tasks



S#DOFE Future plans

» TEREA/NVRT VY IDOHRIE (B F 1555
Adding 15 headwords per year

Addlng rubl (furlgana) to all the data in all
the headwords
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SHEOEE Future tasks

« [BAREEXEABI/ND 1DEE - BFH
e Developing a “Sentence pattern example

bank”

T BEARE N TVI 1051+ EMND/EHZE
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SHEOEEE Future tasks

- ERN-BNTIERERFR NIV I10TEY
ARL—230% 70\ RGO BAREZHET B
2&?&?2%‘ A9 B

e Advertising the Handbook to teachers and
learners of Japanese in Japan and abroad

« RHLBZE-RAEOBRRZHRIELTIK

e Writing academic papers based on the
findings during the writing the contents and
development of the web resource
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ZiEEHUMNE D STV

= L7

Thank you very much!!

$i = [IWebT, For further details access
the following site.

[EXBFRNVFTvY] 208

CIEE LY,

http://verbhandbook.ninjal.ac.jp/
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